
VOl - 403 - VOU 

lIoie ferrée: u carnin de ferru; voie lac­
tée: carnin de san Giache ; vOÎe auré­
lienne: carnin ruman, carnin rcà - être 
en lIoie de guérison: iesse aili per gari -
les mots strada (estrade: roule pavée) 
et via (par la voie) sont peu utilisés en 
monégasque: e parole strada e via sun 
d'üsu scarsu ün rnunegascu; par lIoie 
aérienne: per via aerca; J'en aller (pa r 
la voie): andà via; sorti de la voie 
(dévoyé): traviau; voie rapide et proté­
gée (autoroute): autustrada. 

voilà prép. ecu - mi/à qui est foir: 
ecu fau - le voilà: eculu - voilà qui est 
fort, par exemple: acheta d'aili è grossa 
- de l'argent en voici, en voilà: de sou a 
brcti - en voilà assez: basta cusd -
nous y voilà: ghe semu. 

voile si vera, vela - grand-voi/e : ran­
da sf - voile de flèche: flecia sf -
carguer les voi/es: amai nà e vere -
avoir du vent dans les voiles: iesse 
bcl'ümbriagu - selon le vent, mets /0 
voile: scgundu u ventu, mete a vera P . • 
mile sm. velu, sf curtina - voile du 
lais: velu d'u palatu - prendre /e voile: 
se fa munega. 

voiler (cacher) v. velà, crœve - l'ailer 
son visage: se velà a facia - voix voilée: 
vuje muca - se voiler vpr. se velà • voi­
ler (gauchir) v. stone - se \'oiler vpr. se 

stone. 

voir v. vede, gardà, esaminà - je le 
vois: u vedu; vois un peu: garda ün 
pocu - d'une porte on voit la ville: 
d'üna porta se vede a vila P. - ne pas 
voir plus loin que le bout de son nez: 
nun verle cîü lonzi d'a p unta d' u nasu -
va le foire voir: và t'a fa verle; và per 
pigne - en voir de bel/es: ne vede de 
tüta sorta - voir une question: esaminà 
üna qestiun - il n 'y voit que du feu: ghe 
capisce ün cornu - s'en voir: se ra vede 
brüta - voir par surprise: vcdc de spa­
ratun - se voir vpr. se vede - se voir 
comme le nez au milieu de la figure: se 
vede cum'u nasu au mitan d'u murru. 

\'oisin o.s. vijin, prossimu - qui a 
mauvais voisins a mauvais matins: qü 
à marri vijin à marri matin P. - qui se 
lève de bon matin connaît les nouvelles 

du voisin: qü se leva de bon matin 
cunusce e nœve d 'u vijin P. 

voix sf vuje; sm. votu, süfragiu - à 
voix basse, à mi-voix: sutavuje - voix 
de tête: vuje de faussetu - donner sa 
voix à: dà u so votu a ... - qui a le plus 
de voix est prieur: qü à cîü vuje è priù 
P. 

volée (d'envol) sf voru sm. - une vo­
lée de moineaux: ün voru de sturneli -
une yolée d'enfants: üna ciurma de 
fi yœi - une yolée de souvenirs: ün scia­
mu de suvegni • volœ (salve, dégelée) sf 
sarva, früsta, frandaçiun - flanquer une 
yolée: dà üna ramà de bote - à toute 
yolée : de tüta força. 

voler v. rubà, dcsvalisà - l'oler une 
montre: rubà ün relœri - voler d'une 
main légère: giügà de l'arpa cuma 
ün'artista - qui vole un voleur a cent 
ans de pardon: qü roba ün ladrun à 
çent'ani de perdun P. - qui vole un œuf 
vole un bœuf P. : qü roba ün œvu roba 
ün bœ - il ne l'a pas volé! : ghe stà ben! 
• voler vi. vurà - l'oiseau vole: l'a ujelu 
vora - le temps l'ole et la morts 'appro­
che: u tempu vora e ra morte s'avijina 
P. - se voler dans les plumes: s'asbrivà 
- on entendrait voler une mouche: se 
sentiressa vurà üna musca. 

voleur a.s. ladru, ladrun, malandran ­
bande de yoleurs: ladrunaya sf - qui 
vole un yoleur a cent ans de pardon: qü 
roba a ün ladrun, çent'ani de perdun P. 
-la pie vo/euse: a gaisa ladra. 

volupté sf vulütà - les voluptés de la 
fabrication d'un dictionnaire: e vulütae 
d'a fabricaçiun d 'ün diçiunari. 

voire a.poss.m.sing. u vostru - votre 
père: u vostru paire - votre fsing. a 
vostra - votre mère: a vostra maire -
vos m.pl. i vostri - vos chiens: i vostri 
cai - vos fpl. e vostre - vos poules: e 
vostre galine. 

vowoir v. vurè - que veux-lu 7: çeche 
vœi? - il suffit de vouloir: basta vurè -
en vouloir à ... : ghe l'avè cun .. . - il Y en 
a en veux-tu, en voilà: ghc n'è a breti­
l'effet voulu: l'efetu vusciüu - si tu 
veux: magara - qui vous veut du bien 
vous fait sur la porte: qü ben ve vœ, ün 
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voie ferrée : u carnin de ferru ; voie lac­
tée : carnin de san Giache ; raie Quré­
lienne : carnin ruman, carnin rd - être 
en voie de guérison : ie5se sill per gari -
les molS strada (estrade: rQule pOlie) 
el via (par la voie) sont peu utilisés en 
monégasque: e parole slrada e via sun 
d'üsu scarsu ün muncgascu; par voie 
aér ienne: per via aerca ; sen aller (par 
la voie): andà via ; sorti de la l'Oie 
(dévoyé): t raviau; voie rapide el proté­
gée (autoroute): aulustrada . 

voilà prép. ecu - l'Qi/à qui est fait : 
ecu fa u - le voilà ,' «:ulu - l'Qi/à qui est 
fOrl. par exemple ,' achela d'aili è grossa 
- de J'argent en voici, en vaUd: de sou a 
breti - en l'Di/à assez : hasta cllsci -
nous y voilà: &he serou. 

voile si vera. vela - grand- I'oile : ran­
da sI - voile de flèche: necia si -
carguer les voiles: amainà e vere -
QI'oi, du j'ent dans les voiles: iesse 
bcl'ümbriagu - selon le vem, meLS la 
voile.' scgundu u ventu, mele a vera p, • 
voile sm. velu, si curtina - voile du pa­
lais : velu d 'u palatu - prelldre le voile.' 
se là munega. 

miler (cacher) v. velà, cretvt - voiler 
son visage : se velà a facia - \'Oix voilée.' 
vuje rauca - se "oller vpr. se velà • voi­
ler (gauchir) v. Slone - se voiler vpr. se 
stone. 

,·oir v. vede, gardà, esaminà - je le 
vois: u ved u ; vois lm peu : garda Un 
pocu - d'une porie on voit la ville ,' 
d'ûna porta se vede a vila P. - ne paJ 
voir plus loin que le bout de SOn nez .' 
nun vede ci ii lonzi d'a punta d ' u nasu­

le faire voir .' vi!. l'a fa vede; và per 
pigne - en \'Oir de belles,' ne vede de 
Iüta sorta - voir une qlleslion : esa minà 
üna qestiun - il n 'y voil que du feu : ghe 
capisce ün cornu - s en voir ,' se ra vede 
brüta - \'Oir par surprise .' vede de spa­
ratun - st "oir l'pr. se vede - se l'oir 
comme le nez au milieu de la figure .' se 
vede cum'u nasu au mitan d 'u murru. 

voisin a.s. vijin, prossimu - qui a 
mauvais voisins a mauvais matins .' qü 
à marri vijin à marri matin P. - qui se 
lève de bon malin connaÎI les nouvelles 

du voisin .' qü se leva de bon malin 
cunusce e nctve d'u vijin P. 

voix sI vuje; sm. volu, süfragiu - d 
voix basse, d mi-voix .' sUlavuje - voix 
de léle : vuje de fausselu - donller sa 
voix d .' dà u so valu a ... - qui a le plus 
de voix est prieur: qü à ci ii vuje è priù 
P. 

m lée (d 'envol) si voru sm. - ulle vo­
lèe de moineaux .' ün voru de slurncli -
une volée d enfams .' üna ci urma de 
fiyœi - une volée de souvenirs : ün scia­
mu de suvegni • volée (sab'#!, dégelée) .if. 
sarva, früsta, frandaçiun - flanquer une 
1'Qlée.' dà üna ramà de bote - d Ioule 
volée .' de lüta força . 

voler v. rubà, desvalisâ - voler /lne 
momre : rubi!. ün relœri - voler d 'une 
main légère: giùgà de l'arpa cuma 
ün 'artista - qui vole un voleur a cem 
ans de pardon .' qü roba ün ladrun à 
çem'ani de perdun P. - qui vole un œuf 
vole un bœuf P. : qü roba ün ŒVU roba 
ün bœ - il ne l'a pas volé! : &he stà ben ! 
- voler vi. vuri - l'oiseau vole : faujelu 
vora - le lemps vole el la mort s'appro­
che.' u tempu vora e ra morte s'avij ina 
P. - se voler dans les plumes : s'asbrivi!. 
- on emendrail voler une mouche .' se 
sentiressa vuri üna rnusca. 

voleur tu. ladru, ladrun , malandran­
bande de voleurs .' ladrunaya sI - qui 
vole un voleur a cem ans de pardon ,' qü 
roba a ün ladrun, çent'ani de perdun P. 
- la pie voleuse.' a gaisa ladra. 

volupté si vulütà - les voluptés de la 
fabrication d'un dictionnaire ,' e vulütae 
d'a fabricaçiun d 'ün diçiunari. 

votre a.poss.m.sing. u voslru - votre 
père.' u vOSlru paire - votre jsing. a 
vostra - votre mère: a vostra maire -
vos m.pl. i vostri - vos chiens: i vostri 
cai - vos l pl. e vostre - vos poules.' e 
vost:re galine. 

vouloir v. vurè - que veux-LU?: çeche 
veti ? - il suffit de \'Ouloir: basta vurè -
en vouloir d ... .' ghe l'avè cun ... - il y en 
a en veux-lu. en voila .' ghe n'è a breli -
l'effet l'Oulu,' l'efelu vuseiüu - si tu 
veux : magara - qui vous veUI du bien 
vous fait sur la porte .' qü ben ve và, ün 


